
Bollettino Ufficiale n. 52/I-II del 22/12/2009 / Amtsblatt Nr. 52/I-II vom 22/12/2009 

1 

56117

Beschlüsse - 1 Teil - Jahr 2009 Deliberazioni - Parte 1 - Anno 2009 
  

Autonome Provinz Bozen - Südtirol 

BESCHLUSS DER LANDESREGIERUNG 
vom 23. November 2009, Nr. 2813 

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige 

DELIBERAZIONE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 
del 23 novembre 2009, n. 2813 

Qualitative und quantitative Kriterien für die
Bestimmung der nicht gefährlichen Sonderab-
fälle, die dem Hausmüll gleichgestellt werden
können
 
 

Criteri qualitativi e quantitativi per la determi-
nazione dei rifiuti speciali non pericolosi as-
similabili ai rifiuti urbani 

Mit Landesgesetz vom 26. Mai 2006, Nr. 4,
wurden die Bestimmungen im Bereich Abfallbe-
wirtschaftung und Bodenschutz erlassen; 

Con legge provinciale 26 maggio 2006, n. 4, 
sono state emanate disposizioni in materia ge-
stione dei rifiuti e la tutela del suolo; 

  
Artikel 4 des Landesgesetzes sieht vor, dass

es Abfälle gibt, die nicht aus privaten Haushalten
stammen und trotzdem dem Hausmüll gleichge-
setzt werden können; 

L’articolo 4 della legge provinciale prevede 
che esistono rifiuti che non provengono da locali 
adibiti ad uso di civile abitazione ma sono co-
munque assimilati ai rifiuti urbani; 

  
Die Gemeinde bestimmt, welche Abfälle dem

Hausmüll gleichgesetzt werden und zwar nach
qualitativen und quantitativen Kriterien, die von
der Landesregierung laut Artikel 8 des Landesge-
setzes festgesetzt werden; 

Il comune determina l’assimilazione dei rifiuti 
ai rifiuti urbani ma secondo criteri qualitativi e 
quantitativi fissati dalla Giunta provinciale ai sensi 
dell’ articolo 8 della legge provinciale; 

  
Im beigelegten Entwurf sind die qualitativen

und quantitativen Kriterien enthalten um die nicht
gefährlichen Sonderabfälle, die dem Hausmüll
gleichgestellt werden können, zu bestimmen; 

L’allegato schema contiene i criteri qualitativi 
e quantitativi per determinare i rifiuti speciali non 
pericolosi assimilabili ai rifiuti urbani; 

  
Dies vorausgeschickt und nach Anhören des

Berichterstatters wird von der Landesregierung 
einstimmig in gesetzlicher Form  

 
 

Ciò premesso e sentito il relatore, la Giunta 
provinciale a voti unanimi espressi nei modi di 
legge  

 

beschlossen: delibera 
 
 

1. Die qualitativen und quantitativen Kriterien für 
die Bestimmung der nicht gefährlichen Son-
derabfälle, die dem Haumüll gleichgestellt
werden können, gemäß beigelegtem Entwurf,
zu genehmigen. 

  1. di approvare i criteri qualitativi e quantitativi 
per determinare i rifiuti speciali non pericolosi 
assimilabili ai rifiuti urbani secondo l’allegato 
schema. 

 
    
2. Die Gemeinden setzen die Bestimmungen 

dieses Beschlusses innerhalb 1.1. 2012 um. 
  2. I comuni adottano le disposizioni della pre-

sente deliberazione entro l’ 1.1.2012. 
 
 

   

DER LANDESHAUPTMANN 
DR. LUIS DURNWALDER 

IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
DOTT. LUIS DURNWALDER 

 
DER GENERALSEKRETÄR DER L.R. 

DR. HERMANN BERGER 
IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 

DOTT. HERMANN BERGER 
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Anlage

Qualitative und quantitative Kriterien für die
Bestimmung der nicht gefährlichen Sonderab-
fälle, die dem Hausmüll gleichgestellt werden
können
 
 

Allegato
 
Criteri qualitativi e quantitativi per la determi-
nazione dei rifiuti speciali non pericolosi as-
similabili ai rifiuti urbani 

Artikel 1 
 
1. Der gegenständliche Beschluss legt die qua-

litativen und quantitativen Kriterien fest um
die nicht gefährlichen Sonderabfälle dem
Hausmüll gleichstellen zu können. 

 
2. Die Gemeinden bestimmen im Sinne des Art.

9 des Landesgesetztes vom 26. Mai 2006,
Nr. 4, mit eigener Verordnung und aufgrund
der mit diesem Beschluss festgelegten Krite-
rien, die nicht gefährlichen Sonderabfälle, die
in Bezug auf Qualität und Menge dem
Hausmüll gleichzustellen sind. 

Articolo 1 

1. La presente delibera stabilisce i criteri quali-
tativi e quantitativi per l'assimilazione dei rifiu-
ti speciali non pericolosi ai rifiuti urbani. 

 
 
2. I rifiuti assimilati agli urbani sono individuati

dai regolamenti comunali di cui all'articolo 9
della legge provinciale 26 maggio 2006, n. 4,
sulla base dei criteri d’assimilabilità discipli-
nati dalla presente delibera. 

 

    
    

Artikel 2 

1. Die im Anhang 1 aufgelisteten nicht gefährli-
chen Sonderabfälle, welche auf privatem
Grund abgeholt werden, können dem Haus-
müll gleichgestellt werden, sofern zwischen
der Gemeinde und dem Unternehmen, die im
Anhang A angeführte Konvention unterzeich-
net wird. 

 Die Gemeinde kann die Vollmacht zur Unter-
zeichnung der Konvention an die Bezirksge-
meinschaft oder an einem anderen Subjekt
übertragen.  

 
2. Die im Anhang 2 aufgelisteten nicht gefährli-

chen Sonderabfälle, welche direkt an den
Recyclinghof oder an das Wertstoffzentrum
angeliefert werden, können dem Hausmüll
gleichgestellt werden, sofern zwischen der
Gemeinde oder Bezirksgemeinschaft und
dem Unternehmen, die im Anhang B ange-
führte Konvention unterzeichnet wird.  

 Die Vollmacht zur Unterzeichnung der Kon-
vention kann auch an einem anderen Subjekt
übertragen werden. 

 Die Transportmenge von 5 m³ und die Jah-
resmenge von 500 m³ pro Abfallkennziffer
dürfen dabei nicht überschritten werden.  

 
 Ausschließlich für die Abfallkennziffern der

17-Kategorie wird die transportierbare Menge
auf 1 m³/Tag festgelegt. 

Articolo 2 

1. I rifiuti speciali non pericolosi presenti nel-
l’allegato 1, i quali sono raccolti su suolo pri-
vato, possono essere assimilati ai rifiuti urba-
ni, purché sia stipulata tra il Comune e
l’impresa, la convenzione di cui all’allegato A.

 
 
 Tale stipulazione può essere delegata dal

Comune alla Comunità Comprensoriale o ad
altro soggetto. 

 
 
2. I rifiuti speciali non pericolosi presenti nel-

l’allegato 2, conferiti direttamente ai centri di
riciclaggio o centri di recupero materiali, pos-
sono essere assimilati ai rifiuti urbani, purché
sia stipulata rispettivamente tra il Comune o
Comunità Comprensoriale e l’impresa, la
convenzione di cui all’allegato B.  

 
 Tale stipulazione può essere delegata anche

ad altro soggetto. 
 
 La quantità massima trasportabile è di 5 m³.

L’anno può essere conferita al centro di rici-
claggio la quantità massima di 500 m³ per
codice rifiuto. 

 Esclusivamente per i codici rifiuti della cate-
goria 17 le quantità massime trasportabili so-
no ridotta a 1 m³/giorno. 
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3. Die im Anhang 3 aufgelisteten nicht gefährli-
chen Sonderabfälle sind im Sinne der nach-
folgenden Bedingung dem Hausmüll gleich-
gestellt, sofern sie mittels öffentlicher Samm-
lungen erfasst und der Verwertung zugeführt
werden: 

 Die quantitativen Kriterien, für jede einzelne
Gewerbekategorie, werden von der Gemein-
de festgelegt, wobei als Basismenge die Ab-
fallmenge jenes Betriebes herangezogen
wird, welcher in der jeweiligen Gemeinde am
meisten Abfälle im Laufe eines Jahres er-
zeugt hat. Diese Menge kann, um produkti-
onsbedingte Schwankungen berücksichtigen
zu können, max. um 10% erhöht werden. 

 
4. Die im Anhang 4 aufgelisteten nicht gefährli-

chen Sonderabfälle sind im Sinne der nach-
folgenden Bedingung dem Hausmüll gleich-
gestellt, sofern diese im Rahmen der eigenen
Tätigkeit erzeugt und der Entsorgung zuge-
führt werden: 

 Die quantitativen Kriterien, für jede einzelne
Gewerbekategorie werden von der Gemein-
de festgelegt, wobei als Basismenge die Ab-
fallmenge jenes Betriebes herangezogen
wird, welcher in der jeweiligen Gemeinde im
Laufe eines Jahres am meisten Abfälle er-
zeugt hat. Diese Menge kann, um produkti-
onsbedingte Schwankungen berücksichtigen
zu können, max. um 10% erhöht werden. 

 
5. Die nicht gefährlichen Sonderabfälle mit EAK

190801, EAK 190802 und EAK 191212 sind
dem Hausmüll gleichgestellt, wenn sie von
öffentlichen Anlagen produziert und über die
öffentliche Restmüllsammlung erfasst werden
oder im Sinne der CONAI Vereinbarungen
bei der Sortierung und dem Recycling von
Verpackungsmaterialien anfallen. 

 

6. Das Amt für Abfallwirtschaft kann in Aus-
nahmenfällen Kriterien genehmigen, welche
von gegenständlicher Regelung abweichen.
Die diesbezügliche Ermächtigung muss inte-
grierender Bestandteil der Gemeindeverord-
nung sein“.  

 

3. I rifiuti speciali non pericolosi presenti nel-
l’allegato 3 sono assimilati ai rifiuti urbani
purché siano raccolti attraverso sistemi di
raccolta pubblica e avviati al recupero, se-
condo la seguente modalità: 

 
 Il Comune stabilisce il criterio quantitativo per

ogni singola categoria produttiva, prendendo
come base la quantità dell’impresa che ne ha
prodotto di più in un anno. Tale quantità può
essere aumentata al massimo del 10%, po-
tendo così tener conto delle oscillazioni dovu-
te alla produzione delle imprese. 

 
 
 
4. I rifiuti speciali non pericolosi presenti nel-

l’allegato 4 sono assimilati ai rifiuti urbani e
avviati allo smaltimento purché prodotti e-
sclusivamente dalla propria attività, secondo
la seguente modalità: 

 
 Il Comune stabilisce il criterio quantitativo per

ogni singola categoria produttiva, prendendo
come base la quantità dell’impresa che ne ha
prodotto di più in un anno. Tale quantità può
essere aumentata al massimo del 10%, po-
tendo così tener conto delle oscillazioni dovu-
te alla produzione delle imprese. 

 
 
 
5. I rifiuti speciali non pericolosi CER 190801,

CER 190802 e CER 191212 sono assimilabili
ai rifiuti urbani solo se prodotti da impianti
pubblici e raccolti dal servizio pubblico aspor-
to rifiuti o se ai sensi delle convenzioni CO-
NAI derivano dalla selezione e/o dal riciclo di
imballaggi. 

 
 
6. L’ufficio gestione rifiuti può autorizzare criteri

di assimilazione in deroga al presente rego-
lamento. L’autorizzazione della deroga dovrà
far parte integrante del regolamento comuna-
le” 

 

7. Die Konventionen gemäß Anlage A und B
haben keine Fälligkeit und können nur abge-
ändert werden, wenn Änderungen bei der Li-
ste der Abfallkennziffern erforderlich sind. 

  7. Le convenzioni di cui agli allegati A e B non
hanno scadenza ed sono modificabili sola-
mente nel caso di necessità di cambiamento
nell’elenco dei codici rifiuto. 
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Anhang A 
 
ABKOMMEN für die Sammlung von hausmüllähnlichen Sonderabfällen auf privatem Grund im Sinne des Art. 2, 
Absatz 1 
 
Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Gemeinderates Nr. ______ vom ______, mit welchem die nicht gefähr-
lichen Sonderabfälle in Bezug auf Qualität und Menge dem Hausmüll gleichgestellt wurden; 
 
Festgestellt, dass die hausmüllähnlichen Sonderabfälle und die diesbezüglichen Abfallkennziffern, in der Gemein-
deverordnung über die Bewirtschaftung der Hausabfälle, welche integrierender Bestandteil dieses Abkommen ist, 
angeführt sind;  
 
dies vorausgeschickt wird von 
 
der Gemeinde/bevollmächtigtes Subjekt ___________________________________________________________ 
in der Person des gesetzlichen Vertreters __________________________________________________________ 
mit rechtlichem Sitz in ________________________________  Straße __________________________________ 
Gemeinde __________________________ PLZ ___________ Tel. _________________ Fax _______________ 
Steuerkodex _______________________________________  Mwst. __________________________________ 
 
und 
 
der Firma (Name oder Bezeichnung) _____________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
in der Person des gesetzlichen Vertreters __________________________________________________________ 
mit rechtlichen Sitz in _________________ Straße _________________________________________________ 
Gemeinde __________________________ PLZ ______________ Tel. ______________ Fax _______________ 
Steuerkodex _______________________________________  Mwst. __________________________________ 
Ausgeübte Tätigkeit ___________________________________________________________________________ 
 
folgendes Abkommen für die Sammlung der beim Entstehungsort nachfolgend anfallenden Abfälle unterzeichnet: 
 
Beschreibung: 
___________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
 
Abfallkennziffer: 
___________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
 
 
angenommene Jahresmenge im Durchschnitt: (Ton) _________________________________________________ 
Herkunft des Abfalls: (Beschreibung des Produktionsverfahrens oder der Handelstätigkeit oder der Dienstleistung): 
___________________________________________________________________________________________ 
 
Sammlesystem: 
o container 
o presscontainer 
o anderes 
 
 
DER KONVENTIONIERTE DIE GEMEINDE/BEVOLLMÄCHTIGTES SUBJEKT 
______________________ _________________________________________ 
 
 
 
ALLGEMEINE BEDINGUNGEN: (von der Gemeinde oder Bezirksgemeinschaft oder bevollmächtigtes Subjekt 
festgelegt) 
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Allegato A 
 
CONVENZIONE per la raccolta dei rifiuti assimilati agli urbani su suolo privato ai sensi dell’art. 2, comma 1 
 
Vista la deliberazione del C.C. n. ______ del ______ il Comune di ______ con la quale si è provveduto 
all’assimilazione per qualità e quantità di rifiuti speciali non pericolosi ai rifiuti urbani; 
 
Che le tipologie di rifiuti speciali assimilabili agli urbani ed i relativi codici CER sono quelli descritti nel elenco del 
regolamento comunale per la gestione dei rifiuti urbani che costituisce parte integrante della presente convenzione; 
 
tutto ciò premesso 
 
il Comune/Soggetto delegato ___________________________________________________________________ 
nella persona del legale rappresentante ___________________________________________________________ 
con sede in ________________________________________  Via ____________________________________ 
Comune _________________________________  Cap __________  Tel ________________  Fax ___________ 
C.F ______________________________________________  P.IVA __________________________________ 
 
e 
 
La Ditta (Denominazione o Ragione sociale) _______________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
nella persona del legale rappresentante ___________________________________________________________ 
con sede legale in ___________________________________  Via ____________________________________ 
Comune _________________________________  Cap __________  Tel ________________  Fax ___________ 
C.F ______________________________________________  P.IVA __________________________________ 
esercente l'attività di __________________________________________________________________________ 
 
stipulano  
 
la seguente Convenzione per la raccolta presso il luogo di produzione situato in ___________________________ 
dei seguenti rifiuti 
 
Descrizione: 
___________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
 
identificati con il CODICE EUROPEO RIFIUTI: 
___________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
 
 
Quantitativo annuo medio presunto: (Ton) _________________________________________________________ 
Provenienti da (descrizione del processo produttivo o dell'attività commerciale o di servizi da cui proviene): 
___________________________________________________________________________________________ 
 
tipologia di raccolta: 
o container 
o presscontainer 
o altro 
 
 
Il CONVENZIONATO IL COMUNE/SOGGETTO DELEGATO 
_________________ _______________________________ 
 
 
 
CONDIZIONI GENERALI: (stabilite da Comune, Comunità Comprensoriale o Soggetto delegato) 
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Anlage B 
 
ABKOMMEN für die Abgabe von hausmüllähnlichen Sonderabfällen am Recyclinghof der Gemeinde __________ 
im Sinne des Art. 2, Absatz 2 
 
Nach Einsichtnahme in die Ermächtigung der Autonomen Provinz Bozen Nr. ____ vom _______, die gemäß L.G. 
26. Mai 2006, Nr. 4 für den Betrieb des Recylinghofes in ______ - Straße ________ ausgestellt wurde; 
 
Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Gemeinderates Nr. _____ vom _________, mit welchem die nicht ge-
fährlichen Sonderabfälle in Bezug auf Qualität und Menge dem Hausmüll gleichgestellt wurden; 
 
Festgestellt, dass die hausmüllähnlichen Sonderabfälle und die diesbezüglichen Abfallkennziffern, welche am Re-
cyclinghof abgegeben werden können, in der Gemeindeverordnung über die Bewirtschaftung der Hausabfälle, 
welche integrierender Bestandteil dieses Abkommen ist, angeführt sind; 
 
dies vorausgeschickt wird von  
 
der Gemeinde oder bevollmächtigtes Subjekt _______________________________________________________ 
in der Person des gesetzlichen Vertreters __________________________________________________________ 
mit rechtlichem Sitz in ________________________________  Straße __________________________________ 
Gemeinde __________________________ PLZ ___________ Tel. _________________ Fax _______________ 
Steuerkodex _______________________________________  Mwst. __________________________________ 
 
und 
 
der Firma (Name oder Bezeichnung) _____________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
in der Person des gesetzlichen Vertreters __________________________________________________________ 
mit rechtlichen Sitz in _________________ Straße _________________________________________________ 
Gemeinde __________________________ PLZ ______________ Tel. ______________ Fax _______________ 
Steuerkodex _______________________________________  Mwst. __________________________________ 
Ausgeübte Tätigkeit ___________________________________________________________________________ 
 
folgendes Abkommen für die Sammlung der beim Entstehungsort anfallenden Abfälle an den Recyclinghof unter-
zeichnet: 
 
Beschreibung: 
___________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
 
Abfallkennziffer: 
___________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
 
angenommene Jahresmenge im Durchschnitt: (Ton) _________________________________________________ 
Herkunft des Abfalls: (Beschreibung des Produktionsverfahrens oder der Handelstätigkeit oder der Dienstleistung): 
___________________________________________________________________________________________ 
 
Transport: 
o in Eigenregie - Eintragung Verzeichnis der Umweltfachbetriebe (Albo) Nr. _____________________________ 
 
 
DER KONVENTIONIERT                               GEMEINDE/BEVOLLMÄCHTIGTES SUBJEKT 
_____________________                            _______________________________________ 
 
 
ALLGEMEINE BEDINGUNGEN: (von der Gemeinde oder Bezirksgemeinschaft oder bevollmächtigtes Subjekt) 
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Allegato B 
 
CONVENZIONE per il conferimento dei rifiuti assimilati agli urbani presso il centro di riciclaggio di ________ ai 
sensi dell’art. 2, comma 2 
 
 
Vista l’autorizzazione della Provincia di Bolzano nr. ______ del __________ ai sensi della legge provinciale 26 
maggio 2006, n. 4 alla gestione del centro di riciclaggio sita in _____________ Via ____________________; 
 
Vista la deliberazione del C.C. n. ________ del ___________ il Comune di _____________ con la quale si è prov-
veduto all’assimilazione per qualità e quantità di rifiuti speciali non pericolosi ai rifiuti urbani; 
 
Che le tipologie di rifiuti speciali assimilabili agli urbani, ammesse nel centro di riciclaggio ed i relativi codici CER 
sono quelli descritti nel elenco del regolamento comunale per la gestione dei rifiuti urbani che costituisce parte 
integrante della presente convenzione; 
 
tutto ciò premesso 
 
il Comune/Soggetto delegato ___________________________________________________________________ 
nella persona del legale rappresentante ___________________________________________________________ 
con sede in ________________________________________  Via ____________________________________ 
Comune _________________________________  Cap __________  Tel ________________  Fax ___________ 
C.F ______________________________________________  P.IVA __________________________________ 
 
e 
 
La Ditta (Denominazione o Ragione sociale) _______________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
nella persona del legale rappresentante ___________________________________________________________ 
con sede legale in ___________________________________  Via ____________________________________ 
Comune _________________________________  Cap __________  Tel ________________  Fax ___________ 
C.F ______________________________________________  P.IVA __________________________________ 
esercente l'attività di __________________________________________________________________________ 
 
stipulano  
 
la seguente Convenzione per il conferimento presso il centro di riciclaggio dei seguenti rifiuti 
 
Descrizione: 
___________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
 
identificati con il CODICE EUROPEO RIFIUTI: 
___________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________________________ 
 
Quantitativo annuo medio presunto: (Ton) _________________________________________________________ 
Provenienti da (descrizione del processo produttivo o dell'attività commerciale o di servizi da cui proviene): 
___________________________________________________________________________________________ 
 
trasportato: 
o in conto proprio - Iscrizione Albo Ambientale n° _________________________________________________ 
 
 
Il CONVENZIONATO         IL COMUNE/SOGGETTO DELEGATO 
___________________       _________________________________ 
 
 
CONDIZIONI GENERALI: (stabilite da Comune o Comunità Comprensoriale o Soggetto delegato) 
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